
Klebepads / Part description/ Protezioni autoadesivi
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1. Orientieren Sie sich am Fahrzeug, wo welche Klebepads geklebt 
werden sollen.

2. Diesen Bereich sorgfältig mit einem geeigneten Mittel entfetten.
3. Die Klebepads vorsichtig an einem Orientierungspunkt anlegen und

ausrichten.
Vorsicht: Bei großflächigen Kontakt sind die Pads nicht mehr aus-
zurichten und müssen vorsichtig wieder entfernt werden um sie neu
auszurichten.

4. Danach die Pads kräftig andrücken und 24h nicht mechanisch bela-
sten.

1. Find out exactly where the pads are going to be attached to on 
your motorcycle. If this is a set make sure you find out the position

and direction of all pads beforehand.
2. De-grease tha area of the motorcycle with a suitable cleaning agent.
3. Remove the protecting foil from the back of the pad. Start by sticking

one small point or tip to the motorcycle first, and then move and align
the pad to the required position. Note: Once you have stuck more than
just a small point, it is impossible to aligh/move the pad anymore. You
would need to remove it completely and start again.

4. Once you are certain the position is correct, press the pads onto the
motorcycle. Use some force, but only press down with your hands
(no sharp/hard objects). Let the adhesive set for 24h before applying
any mechanical load onto the pads.

1. Assicurarsi in che posizione finale le protezioni andranno appli-
cate.

2. Sgrassare la superficie con un detergente adeguato.
3. Posizionare con attenzione le protezioni nella posizione finale. Atten-

zione: se le protezioni saranno in contatto con la superficie è possibile
che non sia più possibile un ricambio di posizione. In questo caso
devono essere rimossi. La procedura dovrà essere ripetuta.

4. Dopo aver trovato la posizione corretta applicare le protezioni pres-
sandoli alla superficie. Non usare la moto per 24 ore.
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